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				Эта страница была вычитана




кусокъ приѣстся скоро; поваженый, что наряженый — красна пава перьями, а добрая жена мужемъ; красна дѣвка до замужства, а женился — глядь — какъ на льду обломился! Жена не лапоть, обносивши не скинешь, либо гляди самъ глазами, либо свахъ засылай порасторопнѣе, посмѣтливѣе, понадежнѣе Мирошки! жаль кулака, а ударить было дурака, за то, что высваталъ не впопадъ невѣсту Перероевну! Онъ всему причиной, Мирошка дуракъ, да и дѣло въ шляпѣ!

Вотъ вамъ и сказка про новинку-диковинку, чудо невиданное, диво неслыханное! Сказка новая какъ пуговка, модная какъ гнутыя оглобли, затѣйливая, какъ шавка въ шароварахъ! Что твое преставленіе свѣта, отецъ, что ваши вѣдьмы и домовые! Подноси-ка, кумъ Ивличъ, подноси, за упокой Ѳедосея, вишь кума Соломонида боится, чтобы не всталъ! Подноси еще, Ивличъ,




Тот же текст в современной орфографии 

кусок приестся скоро; поваженый, что наряженый — красна пава перьями, а добрая жена мужем; красна девка до замужества, а женился — глядь — как на льду обломился! Жена не лапоть, обносивши не скинешь, либо гляди сам глазами, либо свах засылай порасторопнее, посметливее, понадежнее Мирошки! жаль кулака, а ударить было дурака, за то, что высватал невпопад невесту Перероевну! Он всему причиной, Мирошка дурак, да и дело в шляпе!

Вот вам и сказка про новинку-диковинку, чудо невиданное, диво неслыханное! Сказка новая как пуговка, модная как гнутые оглобли, затейливая, как шавка в шароварах! Что твое преставление света, отец, что ваши ведьмы и домовые! Подноси-ка, кум Ивлич, подноси, за упокой Федосея, вишь кума Соломонида боится, чтобы не встал! Подноси еще, Ивлич,
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Даль._Русские_сказки._1832.pdf/156&oldid=3376709
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